43 Nejcastéji pouzivana slova v angli¢tiné 645/3000
crazy sileny ['kreizi]
His crazy ideas are innovative. Jeho bldznivé ndpady jsou inovativni.
woman, pl. women Zena, Zeny ['woman pl.
Women excel in various fields. Zeny vynikaji v riiznych oblastech. 'wImin]

save; save money; saving
Save your work regularly, please.

zachranit, uloZit; setrit; spofivy
Prdci pravidelné ukladejte, prosim.

[se1v] ['servin]

safe; safety
This place doesn’t seem safe.

bezpecny, sejf; bezpecnost
Toto misto se nezdd bezpecné.

[serf] [ serfti]

rain; rainy dést, prset; destivy [rein] ['reIni ]
The rain ruined our picnic. Dést nam znicil piknik.

legal/illegal legdlni, pravni/nelegdini ['lizgal /1'li:gal]
It's illegal to park here. Je to nelegdlni tady parkovat.

go-went-gone jit, jet [gow - went -
I'll go to the store. Pijdu do obchodu. ga:n]

consist of; consist in
The team will consist of experts.

skladat se z; spocivat v (tkvét)
Ten tym se bude skladat z odbornika.

[kan's1st av]

strip; stripe
Strip the old paint carefully.

pdsek, sviéknout (se); pruh, prouZek
Stary ndtér opatrné odstrarite.

[strip] [stra1p]

bill ucet, uctenka [b1l]
Can we split the bill, please? MdaZeme zaplatit kaZdy zvlast, prosim.

explore prozkoumat, probddat [1k'spla:r]
We want to explore new Chceme objevovat nové prileZitosti.

opportunities.

order objedndvka, objednat, Fad, pofadek, |['o:rdar]

I'll order a pizza for dinner.

prikaz
K veceri si objedndm pizzu.

university univerzita [ ju:na'va:rsati]
She studies at the university. Studuje na univerzité.

towel rucnik [taval]
Grab a towel from the shelf. Vemte si rucnik z police.

match zdpas, sirka, sladit (jit dohromady) [maet(]

The soccer match was thrilling.

Ten fotbalovy zdpas byl napinavy.

US =americka anglictina

"= hlavni pFizvuk

, = vedlejsi pfizvuk

UK =britska anglictina

9 (allow), @ (this), @ (thank), s (apple), n (bank), d3 = dZ (angel), 3 = Z (pleasure), tf = ¢ (cheese), [ = $ (show),
A=a (mud), 2:,2 = 0:, o (corner), v =3 +u (good), a:, a = o: + a:, a+o (sauce), t = d (later), 1 =i (miss), 3;, 31 = 3,

a:r (hurdle), e=e (red)

Dalsi fraze a idiomy

Can you foot the bill?

Zatdhnes to?

They are no match.

Ti se nemohou mérit.

Order!

Klid!

out of order

mimo provoz

It’s raining cats and dogs.

Lije jako z konve.

savings

uspory




44 Nejcastéji pouzivana slova v anglic¢tiné 660/3000
aim cil, mit za cil, mifit [etm]
You should set an aim for the project. Meéli byste si stanovit cil projektu.
notice vS§imnout si, vzkaz, oznadmeni, ['nootrs]
vypovéd’
Have you noticed the change in Vsimli jste si té zmény pocasi?
weather?
grass trava [grees]
The grass feels soft underfoot. Ta trdva je pod nohama mékkd.
second; secondary druhy, sekunda; druhotny, 2. ['sekand ]

Hold on a second, please.

stupné (SS)

Vydrz chvilku, prosim.

['sekanderi]

copy, photocopy

Make a copy for me.

kopie, okopirovat, vytisk
Udélejte mi kopii.

['ka:pi
‘foutou ka:pi]

electrician
The electrician fixed the wiring.

elektrikar
Ten elektrikar opravil rozvody.

[ 1lek'trifan]

teach-taught-taught; teacher

We have to teach kids to read and write.

ucit, vyucovat; ucitel(ka)
Musime déti naucit cist a psdt.

[ti:t] - ta:t - ta:t ]
['tiztfar]

work prdce, dilo, pracovat [w3:rk]
Alan worked hard to achieve success. Alan tvrdé pracoval, aby dosdhl uspéchu.

April duben ['erpral]
We plan a picnic in April. V dubnu planujeme piknik.

valid/invalid platny/neplatny, invalidni ['vaelid /
Your passport is invalid. V@3 pas je neplatny. in'veelid]

hurry spéch, pospichat ['h3:ri]
Hurry up, time is running. Pospéste si, cas bézi.

matter zdleZitost, zdleZet (mit vyznam) ['maetar]

It doesn't matter anymore.

U? je to jedno.

race; racism

zavod, rasa; rasismus

[re1s, 're1sizam]

The race is about to start. Zdvod prdveé zacind.
draw-drew-drawn; drawing; kreslit, remiza; vykres; nedostatek |[dra:-dru: -
drawback dra:n] ['dra:n,
Draw a simple map for directions. Nakreslete jednoduchou mapu s pokyny. 'drq;bo'ek]
everything vsechno ['evrifIn]

She does everything with passion.

Vsechno déla s vasni.

US =americka anglictina

' = hlavni pFizvuk

, = vedlejsi pfizvuk

UK =britskd anglictina

a (allow), @ (this), 8 (thank), se (apple), n (bank), d3 = dz (angel), 3 = Z (pleasure), tf = ¢ (cheese), [ = S (show),
A=a (mud), 2:,2 =o0:, 0 (corner), v = a3 +u (good), a:, a = o: + a:, a+o (sauce), t = d (later), 1 =i (miss), 3:, 3. = 3;,

a:r (hurdle), e=e (red)

Dalsi fraze a idiomy

’ <

He handed in his notice.

Podal vypovéd.

As a matter of interest.

Jen tak pro zajimavost.

inahurry

ve spéchu

What's the matter with you?

Co se to s tebou déje?

It’s drawing to an end.

Schyluje se ke konci.

contract for work

smlouva o dilo




USEFUL CONJUNCTIONS, ADVERBS, LINKING/TRANSITION WORDS
['ju:sfal ken'dzankfanz, ‘aedvarbz, 'linkin/traen'zifen wa:rdz] @
(uZitecné spojky, pfislovce a spojovaci /prechodové vyrazy)

-they show your knowledge, ability to express yourself, level of acquaintance of the
language

(ukazuji vase znalosti, schopnost vyjadrovani, uroveri znalosti jazyka)

-when the transition/linking word(s) is/are at the beginning of the sentence, then
it/they should be followed by a comma

(jsou-li prechodovd/spojovaci slova na zacdtku véty, méla by za nimi ndsledovat cdrka)
-these are very useful in written English and some of them are often used in spoken
English when arguing, showing your opinion or attitude

(jsou velmi uzitecné v psané anglictiné a nékteré z nich se casto pouZivaji v mluvené
anglictiné, kdyZ argumentujete, ukazujete svuj ndzor nebo postoj)

- they help to connect ideas and sentences when people speak or write. We can use
them to give examples, add information, summarize, sequence information, give a
reason or result, or to contrast ideas

(pomahaji spojovat myslenky a véty, kdyz lidé mluvi nebo pisi. MUzeme je pouZzit k
uvadéni prikladl, pridavani informaci, shrnuti, fazeni informaci, uvadéni dlivodu nebo
vysledku nebo k protikladu myslenek)

ALTHOUGH, THOUGH, EVEN THOUGH [ 2:I'dov, dou, 'i:van dou]

(ackoli, i kdyz)

Although it was raining, they decided to go for a hike.

(Prestoze prselo, rozhodli se jit na turu.)

She decided to take the job offer, though it required relocating to a new city.
(Rozhodla se pfijmout nabidku prdce, i kdyZ to vyZadovalo prestéhovdni do nového
mésta.)

Even though he was tired, he stayed up late to finish the project.

(I kdyZ byl unaveny, zistal dlouho vzhiru, aby dokoncil projekt.)

DESPITE, IN SPITE OF [d1'spartt, 1n spait Av] (prestoZe, navzdory, i pres)
Despite the heavy rain, the outdoor event continued as planned.

(I pres silny dést venkovni akce pokracovala podle planu.)

In spite of his fear of heights, he decided to climb the mountain.
(Navzdory svému strachu z vysek se rozhodl na horu vylézt.)

CONTRARY TO, IN/BY CONTRAST TO, ON THE CONTRARY

['ka:ntreri tu, 1n/bar 'ka:ntraest tu, an ds 'ka:ntreri]

(naopak, v kontrastu k, na rozdil od)

By contrast to the previous version, the new software is more user-friendly.
(Oproti predchozi verzi je novy software uZivatelsky privétivéjsi.)

Contrary to popular belief, not all cats are afraid of water.

(Na rozdil od vSeobecného presvédceni se ne vsechny kocky boji vody.)

In contrast to the sunny morning, the afternoon was cloudy and cool.

(Na rozdil od slune¢ného rdana bylo odpoledne zatazeno a chladno.)

On the contrary, the weather today is sunny and warm, not cold as predicted.
(Dnes je naopak slunecné a teplé pocasi, nikoliv zima, jak se predpovidalo.)

REGARDLESS OF, DISREGARDING ST., NO MATTER HOW, IRRESPECTIVE OF, WITHOUT
REGARD TO
[ro'ga:rdlas Av, disr'ga:rdin, nou ‘maetar hao, 1ra’'spektiv av, wi'davt r1'ga:rd tu]



(bez ohledu na, nezdleZi jak ....)

Regardless of the weather, the event will take place outdoors.

(Bez ohledu na pocasi se akce bude konat venku.)

No matter how busy she is, she always finds time for her hobbies.

(Bez ohledu na to, jak je vytizend, vZdy si najde cas na své konicky.)

Irrespective of their differences, they managed to work together harmoniously.
(Bez ohledu na jejich rozdily dokdzali harmonicky spolupracovat.)

Disregarding the traffic, he reached the airport just in time for his flight.

(Bez ohledu na provoz dorazil na letisté pravé vcas na svij let.)

Without regard to personal preferences, the committee made decisions based on
objective criteria.

(Bez ohledu na osobni preference se komise rozhodovala na zdkladé objektivnich
kritérii.)

WITH RESPECT TO, WITH REGARD TO, IN VIEW OF THE FACT THAT, CONSIDERING
THAT (vzhledem k tomu, Ze; s ohledem na...)

[wiB r1'spekt tu, wib ri'ga:rd tu, 1n vju: Av da faekt daet, kan'sidarin deet]

With respect to the upcoming meeting, please review the agenda in advance.

(S ohledem na nadchdzejici schiizku si prosim predem prostudujte program.)

With regard to your application, we will notify you of the decision shortly.

(S ohledem na vasi Zddost vam brzy ozndmime rozhodnuti.)

In view of the fact that the deadline has been extended, you have additional time to
submit your proposal.

(Vzhledem k tomu, Ze se Ihita prodluzuje, mdte na poddni ndvrhu ¢as navic.)
Considering that the project is behind schedule, we need to implement some changes
to catch up.

(Vzhledem k tomu, Ze se projekt opoZduje, musime provést nékteré zmény, abychom vse
dohnali.)

WHILE, WHEREAS, WHILST [wail, we'raez, waitlst] (zatimco, | kdyz...)

Some people prefer tea, while others enjoy coffee in the morning.

(Nékdo ddvd prednost Caji, jiny si rano vychutndvd kdvu.)

Some students prefer to study alone, whereas others benefit from group study
sessions.

(Nékteri studenti ddvaji prednost studiu samostatné, zatimco jini téZi ze skupinovych
studijnich sezeni.)

The first group completed the task quickly, whilst the second group took their time.
(Prvni skupina dokoncila ukol rychle, zatimco druhd skupina si dala na cas.)

Whilst some prefer to work independently, collaboration is the key in this project.
(Zatimco nékteri davaji prednost samostatné prdci, spoluprdce je v tomto projektu
klicova.)

Whereas the initial plan focused on expansion, the revised strategy emphasizes
consolidation.

(Zatimco pivodni plan se zaméroval na expanzi, revidovand strategie klade diraz na
konsolidaci.)

While | appreciate your efforts, | believe there's room for improvement.

(I kdyZ oceriuji vase usili, véfim, Ze je co zlepsovat.)

MOREOVER, FURTHERMORE, BESIDES, WHAT'S MORE, IN ADDITION (TO THAT), ON
THE TOP OF THAT, ADDITIONALLY, THERETO, FURTHER, THEN

(navic; dale, kromé toho; pak....)

[moa:'rovvar, 'f3:rdar ma:r, bi'sardz, wat’es mo:r, 1n 3'difan (tu daet), an da tap Av dzet,



a'difanali, Oder'tu:, 'f3:rdar, den]

Moreover, the company has successfully expanded its international market presence.
(Kromé toho spolecnost tspésné rozsitila svou pritomnost na mezindrodnim trhu.)
Furthermore, the research findings indicate a positive correlation between the two
variables.

(Kromé toho vysledky vyzkumu naznacuji pozitivni korelaci mezi témito dvéma
proménnymi.)

Besides, the new employees bring diverse skills and experiences to the team.
(Kromé toho novi zaméstnanci prindseji do tymu rizné dovednosti a zkusenosti.)
What's more, the upgraded version of the software includes advanced security
features.

(Upgradovand verze softwaru navic obsahuje pokrocilé bezpecnostni funkce.)

In addition to that, the project timeline has been adjusted to accommodate
unexpected delays.

(Kromé toho byl ¢asovy pldn projektu upraven tak, aby vyhovoval neocekdvanym
zpoZdénim.)

On the top of that, the company is investing in employee training programs.

(Kromé toho spolecnost investuje do programu Skoleni zaméstnancdi.)

Additionally, the marketing campaign has been extended to reach a broader audience.
(Navic byla marketingovd kampari rozsifena tak, aby oslovila Sirsi publikum.)
Thereto, the legal team has reviewed and approved the contract terms.

(Za timto ucelem prdvni tym prezkoumal a schvdlil smluvni podminky.)

Further, the management team is exploring potential strategic partnerships.
(ManaZersky tym ddle zkouma potencidlni strategickd partnerstvi.)

Then, the team proceeded to analyze the market trends and consumer preferences.
(Poté tym pristoupil k analyze trZznich trendu a preferenci spotrebiteld.)

SIMILARLY, CORRESPONDINGLY, LIKEWISE (podobné, v souladu s tim, stejné tak...)
['sztmalarli, kora'spa:ndinli, ‘lar kwaiz]

Similarly, John and Jane both share a passion for cooking and experimenting with new
recipes.

(Podobné John a Jane oba sdileji vdsen pro vareni a experimentovdni s novymi recepty.)
Correspondingly, the rise in online shopping has influenced changes in retail store
layouts.

(V souladu s tim ovlivnil ndrust online nakupovdni zmény v usporadani maloobchodnich
prodejen.)

Likewise, | enjoyed the movie, finding it entertaining and engaging.

(Stejné tak se mi film libil, byl zabavny a poutavy.)

THEREFORE, HENCE, THAT’'S WHY, THUS (tedy, proto, tudiz, takze, tim, ¢cimzto...)

['er fo:r, hens, dzet’es wai, OAs]

She studied diligently; therefore, she performed well in the exam.

(Ucila se pilné; proto ve zkousce dopadla dobre.)

The flight was canceled hence we had to make alternative travel arrangements.

(Let byl zrusen, takZe jsme museli zajistit nadhradni cestovni opatreni.)

She forgot to set the alarm clock, and that's why she overslept.

(Zapomnéla si nastavit budik, a proto zaspala.)

The new policy aims to reduce carbon emissions; thus, encouraging the use of electric
vehicles.

(Cilem nové politiky je sniZit emise uhliku; tim podporuje pouZivani elektrickych vozidel.)

UNLESS; UNLESS STATED/GIVEN/PROVIDED OTHERWISE; UNLESS OTHERWISE



STATED/GIVEN/PROVIDED

[an’les; an'les 'stertid/'given/pra’vardid ‘Adar waiz]

(pokud; dokud, ledaZe, pokud neni uvedeno jinak....)

Unless you complete the registration process, you won't be able to access the online
course.

(Dokud nedokoncite proces registrace, nebudete mit pristup k online kurzu.)

| won't be able to attend the meeting unless | finish my assignment on time.
(Nebudu se moci zucastnit schiizky, pokud svij tkol nedokoncim vcas.)

All items are refundable unless otherwise stated in the return policy.

(VSechny polozZky jsou vratné, pokud neni v zdsaddch vrdceni uvedeno jinak.)

The deadline for submission is next week, unless stated otherwise by the instructor.
(Termin odevzddni je pfFisti tyden, pokud vyucujici neurci jinak.)

The sale items are final unless otherwise stated on the receipt.

(Akcni polozky jsou konecné, pokud neni na uctence uvedeno jinak.)

PROVIDED (THAT), PROVIDING THAT [pra'vaidid (dzet), pra'vardin daet]

(za predpokladu, Ze+ pokud, za....)

Provided that the weather is favorable, we will have a picnic in the park tomorrow.
(Za priznivého pocasi si zitra udélame v parku piknik.)

Provided he is fit, he can go on.

(Pokud je fit, muZe pokracovat.)

Providing that the train is on time, | should arrive at the station by 3 PM.

(Pokud vlak jede vcas, mél bych dorazit na nddrazi do 15:00.)

HOWEVER, ANYWAY, NEVERTHELESS, NONETHELESS, YET

[ hau'evar, ‘eni wei, nevarda'les, nanda'les, jet]

(nicméné, ale, presto, ale i tak, vsak, avsak...)

She wanted to buy the latest smartphone; however, it was out of stock.
(Chtéla si koupit nejnovéjsi smartphone; byl ale vyprodany.)

The movie was not what we expected, but we watched it anyway.

(Film nebyl to, co jsme ocekdvali, ale i tak jsme ho vidéli.)

The budget was tight; nevertheless, they managed to deliver a high-quality product.
(Rozpocet byl napjaty; presto se jim podarilo dodat vysoce kvalitni produkt.)
She faced many challenges during the project; nonetheless, she completed it
successfully.

(Béhem projektu cCelila mnoha vyzvam; presto ho uspésné dokoncila.)

She has studied for hours, yet she feels unprepared for the exam.

(Ucila se hodiny, presto se na zkousku neciti pripravend.)

AFTER ALL ['aftar 2:1] (prece jenom, presto prese vsechno)
After all, the long hours spent on research and development paid off.
(Dlouhé hodiny strdvené vyzkumem a vyvojem se preci jen vyplatily.)

AT THE SAME TIME [a=t 83 setm tatm] (zdrovern)
At the same time, the company was expanding its market presence globally.
(Zdroveri spolecnost rozsifovala svou pritomnost na trhu po celém svété.)

CONCERNING, REGARDING, IN TERMS OF, AS FOR, ABOUT

[kan's3:rnin, ra'ga:rdin, In t3:rmz Av, &z fa:r, 3'baut]

(co se tyce, pokud jde o, z hlediska......)

Concerning your request for additional resources, we are currently reviewing the
budget.



(Pokud jde o vasi Zdadost o dodatecné zdroje, v soucasné dobé kontrolujeme rozpocet.)
In terms of employee benefits, the company offers a comprehensive health insurance
package.

(V oblasti zaméstnaneckych vyhod nabizi spole¢nost komplexni bali¢ek zdravotniho
pojisténi.)

As for the upcoming event, we are still finalizing the guest list.

(Pokud jde o nadchdzejici akci, stdle dokoncujeme seznam hosti.)

About the recent changes in the company structure, a memo has been circulated to all
employees.

(Co se tyce neddvnych zmén ve strukture spolecnosti, bylo vsem zaméstnanciim
rozesldno sdéleni.)

ESPECIALLY, PARTICULARLY, IN PARTICULAR, NOTABLY

[a'spelfli, par'tikjalarli, in par'tikjslar, 'nowtabli]

(zejména, obzvldsté, predevsim...)

The workshop covered various topics, particularly focusing on the latest industry
trends.

(Workshop pokryval riznd témata, zejména se zamérenim na nejnovéjsi trendy v
oboru.)

The research findings, in particular, shed light on the factors influencing consumer
purchasing decisions.

(Vysledky vyzkumu zejména osvétluji faktory ovliviiujici rozhodovdni spotrebitelti o
nakupu.)

The team performed well in all aspects, especially in terms of collaboration and
communication.

(Tym si ved| po vSech strankdch dobre, zejména co se tyce spoluprdce a komunikace.)
The project team demonstrated high efficiency in meeting deadlines, notably during
the critical phases of implementation.

(Projektovy tym prokdzal vysokou efektivitu pri dodrZovani termind, zejména béhem
kritickych fazi implementace.)

AS LONG AS, AS FAR AS

[eez Io:n ez, ez fa:r &z] (dokud, pokud....)

As long as the world exists, there will be opportunities for growth and change.

(Dokud bude svét existovat, budou zde prileZitosti k ristu a zméné.)

As long as | know, | will continue to seek knowledge and understanding.

(Pokud ja vim, budu i naddle hledat pozndni a porozuméni.)

As long as | live, | will strive to make a positive impact on the lives of those around me.
(Dokud budu Zit, budu se snaZit pozitivné ovliviiovat Zivoty lidi kolem mé.)

As far as | know, the meeting is scheduled for 2 PM in the conference room.

(Pokud vim, schiizka je napldnovdna na 14:00 v zasedaci mistnosti.)

As far as | am concerned, the proposal needs further refinement before approval.
(Pokud jde o mé, ndvrh vyZaduje pred schvdlenim dalsi upresnéni.)

As far as safety is concerned, all employees are required to wear protective gear in the
manufacturing area.

(Pokud jde o bezpecnost, vSichni zaméstnanci jsou povinni ve vyrobnim prostoru nosit
ochranné pomdicky.)

CONSEQUENTLY, FOR THIS REASON, AS A CONSEQUENCE

['ka:nsakwantli, fa:r 81s 'ri:zan, &z o 'ka:nsakwans]

(ndsledné, z tohoto diuvodu, ndsledkem ceho?....)

The safety regulations were not followed, and for this reason, an investigation has been



initiated.

(Bezpecnostni predpisy nebyly dodrZeny a z tohoto diivodu bylo zahdjeno setreni.)

The heavy rainfall caused flooding in several areas; consequently, residents were
evacuated to safer locations.

(Silné desté zplsobily zaplavy v nékolika oblastech; ndsledné byli obyvatelé evakuovadni
do bezpecnéjsich mist.)

As a consequence, the team missed the deadline, leading to a delay in the project
timeline.

(V dusledku toho tym zmeskal termin, coZ vedlo ke zpoZdéni v ¢asové ose projektu.)

INSTEAD, INSTEAD OF THIS/THAT/IT

[1n'sted, 1n'sted Av d1s/daet/1t] (misto, misto toho....)

Instead, they chose to celebrate their anniversary with a quiet dinner at home.

(Misto toho se rozhodli oslavit své vyroci klidnou veceri doma.)

He went home instead. (Misto toho sel domd.)

The old printer is causing delays; instead of it, we should invest in a faster and more
reliable model.

(Stard tiskdrna zpusobuje zpoZdéni; misto toho bychom méli investovat do rychlejsiho a
spolehlivéjsiho modelu.)

BUT; . , THOUGH (at the end of the sentence)
[bat; ........... , 000] (ale; though se pise na konci véty)

She studied hard, but she couldn't pass the exam.

(Ucila se pilné, ale zkousku neudélala.)

She's not interested in sports, though. (Sport ji ale nezajima.)

BECAUSE (mid-sentence only!/-pouze uprostred véty)= "CAUSE = COS = "CUZ; SINCE, AS
(mid-sentence only!!!), FOR (mid-sentence only!!!)

[b1'ka:z = "ka:z = ka:s = kaz, sins, &z, fa:r] (protoZe)

The match was postponed because heavy rain flooded the stadium.

(Zdpas byl odloZen, protoZe silny dést zaplavil stadion.)

| am late for the appointment, for my car broke down on the way.

(Prijdu pozdé na schiizku, protoZe se mi cestou porouchalo auto.)

Since she was feeling unwell, she chose to stay home instead of going to the party.
(ProtoZe se necitila dobre, rozhodla se ziistat doma, misto aby Sla na vecirek.)

He left the party early, as he wasn't feeling well.

(Z vecirku odesel brzy, protoZe se necitil dobre.)

BECAUSE OF, DUE TO, FOR THE SAKE OF, OWING TO, ON THE GROUNDS OF, FOR SB’S
SAKE, OVER, FOR, AS A RESULT OF

[br'ka:z Av, dju: tu, fo:r 83 setk av, 'ovin tu, an da gravndz av, fa:r ‘'sam ba:dis setk,
‘ovvar, fair, &z o r1'zalt av] (kviili, v zéjmu, z divodu, v disledku....)

He got angry over little things. (Zlobil se kvili malickostem.)

They decided to cancel the picnic because of the bad weather forecast.

(Piknik se rozhodli zrusit kvili Spatné predpovédi pocasi.)

Due to bad circumstances, the concert was canceled.

(Kvili spatnym okolnostem byl koncert zrusen.)

She sacrificed her own happiness for the sake of her family.

(Obétovala své vlastni stésti v zajmu své rodiny.)

The match was postponed owing to the player's injury.

(Zdpas byl odlozZen kvili zranéni hrdce.)



I'll go to the party for Mary's sake, even though I'm not in the mood.

(Pajdu na vecirek kvili Mary, i kdyZ nemdm ndladu.)

He was expelled from the club on the grounds of misconduct.

(Byl vyloucen z klubu na zdkladé Spatného chovdni.)

She was praised for her dedication to the project.

(Byla ocenéna za jeji oddanost projektu.)

The road was closed as a result of a landslide, causing traffic delays.

(Silnice byla v dusledku sesuvu pldy uzavrena, cozZ zpisobilo zdrZeni dopravy.)

SO THAT, IN ORDER THAT; TO, IN ORDER TO, SO AS TO, SO AS NOT TO, SO, NOT TO,
IN ORDER NOT TO, LEST (=NOT TO)

[sou daet, 1n 'a:rdar daet; tu, In 'a:rdar tu, sov &z tu, sov @z na:t tu, sov, nat tu, In
'2:rdar na:t tu, lest (=na:t tu)] (aby, aby ne...)

She turned up the music so that everyone could hear it.

(Zesilila hudbu, aby ji vSichni slyseli.)

He left a note on the fridge in order that his roommates would know he had gone out.
(Nechal vzkaz na lednici, aby jeho spolubydlici védéli, Ze sel ven.)

She went to the store to buy some groceries.

(Sla do obchodu koupit néjaké potraviny.)

He worked overtime in order to meet the project deadline.

(Pracoval presc¢as, aby dodrzel termin projektu.)

She took a shortcut through the park so as to avoid the heavy traffic.

(Jela zkratkou pres park, aby se vyhnula hustému provozu.)

He turned off his phone's ringer so as not to be disturbed during the meeting.
(Vypnul si vyzvdnéni telefonu, aby nebyl rusen béhem jedndni.)

They saved money so they could afford a dream vacation.

(Usetrili penize, aby si mohli dovolit dovolenou snii.)

He checked his email frequently in order not to miss any important messages.
(Casto kontroloval svij e-mail, aby mu neunikla Zddnd dileZitd zprdva.)

She set an early alarm lest she oversleep and miss her flight.

(Nastavila si budik na hodné brzy, aby nezaspala a nezmeskala let.)

BEFORE, AS SOON AS, UNTIL, TILL, NO SOONER....THAN, AFTER
[b1'fa:r, @z su:n &z, An'til, t1l, now 'su:nar....0aen, 'aEftar]
(predtim nez; predtim; aZ; do; ne drive nez; jakmile; po...)

| always double-check my work before submitting it. (=before | submit it).
(Prdci pred odesldnim vzdy dvakrdt zkontroluji. (=neZ to predlozim).)

As soon as the alarm went off, she jumped out of bed.

(Jakmile zazvonil budik, vyskocila z postele.)

We have to wait until the traffic clears before we can leave.
(Nez budeme moci odjet, musime pockat, az se provoz uvolni.)
She worked late till the project was completed.

(Pracovala pozdé, dokud nebyl projekt dokoncen.)

No sooner had she come than he called.

(Sotva prisla, uz volal.)

After the rain stopped, they went for a walk in the park.

(KdyZ prestalo prset, sli se projit do parku.)

IF, WHETHER [1f, 'wedar] (jestli, zdali, zda)

I'm not sure whether he will attend the meeting.
(Nejsem si jisty, zda se schuzky zucastni.)

If you need any help, don't hesitate to ask.



(Pokud potrebujete pomoc, nevdhejte se zeptat.)

IN CASE [1n keis] (pro pripad)

He packed an extra sweater in case the weather turned colder.
(Pribalil si dalsi svetr pro pfipad, Ze by se pocasi ochladilo.)

Carry a map with you in case you get lost in the unfamiliar city.
(Noste s sebou mapu pro pfipad, Ze se ztratite v nezndmém mésté.)

WELL, .... [wel] (no,.....)
Well, | don’t know. (No, jd nevim.)
Well, maybe we should wait. (No, moznd bychom méli pockat.)

OTHERWISE, UNLESS OTHERWISE ['Adar waiz, an'les ‘Adar waiz]

(jinak, v opacném pripadé, pokud ne jinak...)

Keep the door closed; otherwise, the alarm will be triggered.

(Nechte dvere zaviené; jinak se spusti alarm.)

Your reservation is confirmed for two nights unless otherwise specified.
(Vase rezervace je potvrzena na dvé noci, pokud neni uvedeno jinak.)
Otherwise, your application may be rejected.

(V opacném pripadé muzZe byt vase Zadost zamitnuta.)

Otherwise, the system will not save your changes.

(Jinak systém vase zmény neuloZi.)

FOR EXAMPLE, FOR INSTANCE, NAMELY, SUCH AS

[fa:r 1g'zeempsal, fa:r 'tnstans, ‘'nexmli, saf &z] (napr., jmenovité, jako napr.)

The team consists of skilled professionals, namely engineers, designers, and project
managers.

(Tym se sklada z kvalifikovanych odbornikt, jmenovité inZenyrd, designéri a
projektovych manaZerd.)

| have a variety of hobbies; for instance, | love painting and playing the guitar.
(Mdm riizné konicky; napriklad miluji malovdni a hrani na kytaru.)

| enjoy outdoor activities, for example, hiking and cycling.

(Bavi mé outdoorové aktivity, napfiklad turistika a cyklistika.)

The company provides various employee benefits, such as health insurance and
retirement plans.

(Spolecnost poskytuje riizné zaméstnanecké vyhody, jako je zdravotni pojisténi a
penzijni plany.)

For instance, camping, fishing, and kayaking are enjoyable outdoor activities.
(Napriklad kempovani, rybareni a jizda na kajaku jsou pfijemné outdoorové aktivity.)
Namely, mathematics and physics are the subjects in which she excelled.

(Totiz matematika a fyzika jsou pfedméty, ve kterych excelovala.)

For example, public bike-sharing programs are common in many cities.

(Napriklad programy verejného sdileni kol jsou bézné v mnoha méstech.)

IN COMPARISON (WITH), COMPARED TO/WITH, JUST FOR COMPARISON

[1n kem'perisan (w1d), kem 'perd tu/wid, dzast fa:r kem'perisan]

(v porovndni s, ve srovndni' s, jen pro srovndni)

In comparison with last year, this year's sales have significantly increased.

(V porovndni s loriskym rokem se letosni trzby vyrazné zvysily.)

Just for comparison, the speed of sound is much slower than the speed of light.
(Jen pro srovndni, rychlost zvuku je mnohem nizsi nezZ rychlost svétla.)

The new smartphone is much lighter compared to the older model.



(Novy smartphone je ve srovndni se starsim modelem mnohem lehci.)
Compared to the older model, the new smartphone is much lighter.
(Oproti starsimu modelu je novy smartphone mnohem lehci.)

The cost of living in this city is higher compared with neighboring towns.
(Zivotni ndklady v tomto mésté jsou vyssi ve srovndni s okolnimi mésty.)

FIRST(LY), SECOND(LY), THIRD(LY), FINALLY, SUBSEQUENTLY, EVENTUALLY, NEXT,
THEN, IN THE END, AT LAST, ULTIMATELY, AFTER ALL

[f3:rst(li), 'sekand(li), ©3:rd(li), 'faznali, 'sanbsakwantli, 1'ventfusli, nekst, den, n di: end,
&t laest, 'Altomatli, ‘seftor 2:1 ]

(za prvé, v prvé radé, predevsim, za druhé, za treti, konecné, ndsledné, nakonec, pak....)
Firstly, let's discuss the key objectives of the upcoming project.

(Nejprve si proberme hlavni cile pripravovaného projektu.)

Secondly, the team will conduct a thorough analysis of the market trends.

(Za druhé, tym provede dikladnou analyzu trznich trend.)

Thirdly, we will implement the proposed changes to improve efficiency.

(Zatreti provedeme navrhované zmény, abychom zvysili efektivitu.)

Finally, the project will undergo a comprehensive review before the official launch.
(Nakonec projekt pred oficidlnim spusténim projde komplexni revizi.)
Subsequently, the team will collaborate on refining the design elements.
(Ndsledné bude tym spolupracovat na doladovadni designovych prvkii.)

Eventually, the company aims to expand its operations to international markets.
(Nakonec se spolec¢nost snaZi rozsifit své plisobeni na mezindrodni trhy.)

Next, the focus will shift to optimizing the supply chain for cost efficiency.

(Ddle se pozornost prfesune na optimalizaci dodavatelského fetézce pro ndkladovou
efektivitu.)

Then, the marketing team will strategize for the product launch.

(Poté marketingovy tym vytvori strategii pro uvedeni produktu na trh.)

In the end, customer feedback will be crucial in making further improvements.
(Nakonec bude zpétnd vazba od zdkaznik( rozhodujici pro dalsi vylepseni.)

At last, the project timeline will be finalized and communicated to all stakeholders.
(Nakonec bude dokoncen harmonogram projektu a bude sdélen vsem zucastnénym
stranam.)

Ultimately, the goal is to achieve long-term sustainability in the industry.

(V konecném disledku je cilem dosahnout dlouhodobé udrzitelnosti v odvétvi.)
After all, the success of the initiative depends on the commitment of each team
member.

(Koneckoncd, uspéch iniciativy zavisi na nasazeni kaZzdého ¢lena tymu.)

IN FACT, INDEED, AS THE MATTER OF FACT

[n feekt, 1n'di:d, @@z 85 'maetar av faekt] (ve skutecnosti, skutecné....)
She was not late; in fact, she arrived ten minutes early.

(Neprisla pozdé; ve skutecnosti dorazila o deset minut drive.)

As a matter of fact, | saw him just yesterday at the grocery store.
(Ve skutecnosti jsem ho vidél zrovna véera v obchodé s potravinami.)
Indeed, the concert exceeded everyone's expectations.

(Koncert skutecné predcil ocekdvadni vsech.)

IN CONCLUSION, TO CONCLUDE, ON THE WHOLE, TO SUMMARIZE, ALTOGETHER,
OVERALL

[1n kan'klu:3an, tu kan'klu:d, an 8a hool, tu 'sama ra1z, olta'gedar, ‘ovva ro:l]

(na zadveér, celkové vzato, celkove....)



In conclusion, our class project was about different animals.

(Na zdver byl nds tridni projekt o riznych zvifatech.)

To conclude, we learned a lot from the science experiment.

(Zavérem lze fici, Ze jsme se z védeckého experimentu hodné naucili.)

On the whole, the park is a great place for families to enjoy.

(Celkové je park skvélym mistem pro rodiny s détmi.)

To summarize, the movie was exciting and had a funny ending.

(Abych to shrnul, film byl napinavy a mél vtipny konec.)

Altogether, our school trip was fun, and we saw many interesting things.
(Celkové vzato byl nds skolni vylet zadbavny a vidéli jsme mnoho zajimavého.)
Overall, the book was interesting, and | liked the characters.

(Celkové byla kniha zajimavd a postavy se mi libily.)

IN OTHER TERMS, RATHER THAN [1n 'Adar t3:rmz, 'reedar daen]

(nez, jinymi slovy)

Rather than taking the bus, | prefer walking to the office for some exercise.
(NeZ autobusem, radéji chodim do kanceldre na néjaké cvicenti.)

In other terms, the term "equilibrium" can be understood as a state of balance.
(Jinymi slovy, pojem ,,rovnovaha” Ize chdpat jako stav rovnovdhy.)

OBVIOUSLY, APPARENTLY, EVIDENTLY ['a:bviasli, a'perantli, ‘'evadantli]
(zfejmé, zjevné, ocividné....)

Obviously, the sun rises in the east and sets in the west.

(Je ziejmé, Ze slunce vychdzi na vychodé a zapadd na zdpadé.)

Apparently, there is a new coffee shop opening up in the neighborhood.

(V sousedstvi se zfejmé otevird novd kavdrna.)

Evidently, there is a misunderstanding about the schedule for today's meeting.
(Zjevné doslo k nedorozuméni ohledné harmonogramu dnesni schiizky.)

GENERALLY, GENERALLY SPEAKING, IN GENERAL

['dzenarali, ‘dzenarali ‘spi:kin, 1n ‘dzenaral]

(obecné, obecné vzato, obecné plati.....)

Generally, people like to spend time with their friends and family.

(Lidé obecné radi travi ¢as se svymi prateli a rodinou.)

In general, fruits and vegetables are good for your health.

(Obecné plati, Ze ovoce a zelenina jsou dobré pro vase zdravi.)

Generally speaking, students enjoy playing games during their break time.
(Obecné Ize fici, Ze studenti radi hraji hry o prestdvce.)

ADMITTEDLY [aed 'mitidli] (musime pripustit, Ze....)
Admittedly, | made a mistake in my calculations, and | will correct it.
(Prizndvam, Ze jsem se ve vypoctech spletl a opravim to.)

UNDOUBTEDLY, CERTAINLY [an'dawtidli, 's3:rtanli]

(nepochybné, urcité)

Undoubtedly, practice is the key to improving your skills in any activity.

(Praxe je bezpochyby klicem ke zlepSeni vasich dovednosti v jakékoli ¢innosti.)
Certainly, you are welcome to ask any questions you may have during the class.
(V pribéhu hodiny se samoziejmé miZete zeptat na jakékoli otdzky.)

ALLEGEDLY, REPORTEDLY, SUPPOSEDLY, THEY SAY, IT IS SAID THAT [a'ledzadli,
r1'pa:rtadli, sa'poovzadli]



(udajné, pry)

Allegedly, the local authorities are investigating the reported UFO sighting.

(Mistni urady udajné vysetiuji hlasené pozorovani UFO.)

Supposedly, there are hidden treasures buried somewhere in the old pirate's cave.
(Udajné jsou nékde ve staré pirdtské jeskyni ukryté poklady.)

Reportedly, the new restaurant in town serves delicious dishes at affordable prices.
(Novd restaurace ve mésté udajné poddvd lahodnd jidla za prijatelné ceny.)

They say it should work out.

(Pry by to mélo vyjit.)

It is said that she bought the restaurant.

(Pry koupila tu restauraci.)

ON ONE HAND, ON THE OTHER HAND [a:n wan haend, a:n di: 'Adar haend]

(na jedné strané; na druhé strané...)

On one hand, studying regularly is essential for academic success. On the other hand,
taking breaks is crucial for maintaining focus and preventing burnout.

(Na jedné strané je pravidelné studium nezbytné pro akademicky tspéch. Na druhou
stranu jsou prestdavky klicové pro udrZeni pozornosti a prevenci syndromu vyhoreni.)

CLEARLY, TO BE CLEAR, TO CLARIFY, TO MAKE IT CLEAR

['klzrli, tu bi: klzr, tu 'klera far, tu meik 1t klzr]

(je zrejmé; aby bylo jasno....)

Clearly, the main goal of the project is to enhance customer satisfaction.

(Je ziejmé, Ze hlavnim cilem projektu je zvysit spokojenost zakaznikd.)

To be clear, the deadline for submitting proposals is next Friday.

(Aby bylo jasno, termin pro poddni ndvrhi je pristi patek.)

To make it clear, we expect all team members to contribute to the collaborative effort.
(Aby bylo jasno, o¢ekdvdme, Ze vSichni ¢lenové tymu pfispéji ke spolecnému usili.)

To clarify, the new policy applies to all employees, regardless of their department.
(Abychom si to objasnili, novd politika se vztahuje na vSechny zaméstnance bez ohledu
na jejich oddéleni.)



MAKE SOMEBODY DO SOMETHING
[ metk 'sam badi du: 'sam61n]
(pfimét nékoho udélat néco)

-we use this phrase when we want to push somebody to do something
(tuto frazi pouzivame, kdyz chceme nékoho primét, aby néco udélal)
-just remember that there is no “to”

(jen si pamatujte, Ze zde nepouzZivame ,to”)

-we use “to” in passive: He was made to sign it.

(“to” pouZivame v trpném rodé: Byl donucen to podepsat.)

She made me cry. (Rozplakala mé.)

He made me sign it. (Donutil mé to podepsat.)

Did he make you sign it? (Donutil té to podepsat?)

You can’t make me do that. (Nem(iZes mé k tomu prinutit.)

What made you change your mind? (Co té primélo zménit ndzor?)

The teacher makes the students read a book. (Ucitel nuti studenty cist knihu.)

Other expressions which can be used: (Dalsi vyrazy, které Ize pouZit:)

force sb. to do st., push sb. to do st., pressure sb. to do st., move sb. to do st., get sb.
to do st., have sb. do st (also without “to! — také bez “to”

(nutit nékoho, aby néco délal)

[ fa:rs, pof, ‘prefor, mu:v, get, haev]

She gets her brother to clean the room for her.

(Donuti svého bratra, aby ji uklidil pokoj.)

Does your boss have you finish the report today?

(Prinuti vds Séf dokoncit tu zprdvu jesté dnes?)

Don't pressure your friend to lend you money.

(Nenutte svého pritele, aby vam pujcil penize.)

The coach pushes the team to give their best in every game.
(Trenér tlaci na tym, aby ze sebe v kaZzdém zdpase vydal maximum.)
It's not right to force someone to do something they don't want.
(Neni spravné nutit nékoho délat néco, co nechce.)

The inspiring speech moved the audience to applaud.
(Inspirativni projev dojal publikum k potlesku.)



USED TO vs BE USED TO
[ju:zd tu 'v3:rsaz bi: ju:zd tu]
(,,byvalo” versus “byt zvykly na”)

USED TO = WOULD  +infinitive
-repeated actions in the past
(“used to” a “would” pro opakované akce v minulosti)

| used to play tennis when | was young. (V mlddi jsem hrdvala tenis.)
The dog would bark at me every day. ( Ten pes na mé stékaval kaZdy den.)
Did you use to do that? ( Déldval jsi to?)

| didn’t use to think that way. (Takhle jsem predtim neuvaZovala.)

Here used to be my playground. ( Tady byvalo moje hristé.)

BE USED TO = BE ACCUSTOMED TO  +-ing
[2'kastamd]

GET USED TO + -ing

-to have a habit, to do something in a way that we like

(be used to, be accustomed to = byt zvykly na; get used to =
zvyknout si na...

-mit néjaky zvyk; délat néco zptsobem, ktery mdme rddi)

| am used to sleeping till 8. (Jsem zvykld spdt do 8.)

| am not used to such behavior. ( Nejsem na takové chovani zvykly.)
| was used to him. ( Byl jsem na néj zvykly.)

You’ll get used to it. ( Zvyknes si.)

She is used to doing it that way. (Je zvykld to tak délat.)



